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VAROVÁNÍ 

POVRCH MŮŽE BÝT VELMI HORKÝ! VŽDY POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 

RUKAVICE! 

 

Při spalování se uvolňuje tepelná energie, která zvyšuje teplo povrchů, dvířek, klik, ovládacích prvků, 

skel, výfukového potrubí a dokonce i přední části spotřebiče. Vyhněte se kontaktu s těmito prvky, 

pokud nemáte ochranný oděv (včetně ochranných rukavic). Zajistětě, aby si děti byly vědomy 

nebezpečí a během provozu je udržujte mimo dosah kamen. 
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POZOR – DŮLEŽITÉ 
PŘED PŘEMÍSTĚNÍM KAMEN OPATRNĚ SUNDEJTE 

KERAMICKOU ČÁST, ABYSTE SE VYHLI 
JAKÉMUKOLI POŠKOZENÍ 
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Děkujem, že jste si vybrali naši společnost; náš produkt je skvělým řešením vytápění vyvinuté z 

nejpokročilejší technologie se špičkovou kvalitou obrábění a moderním designem, jehož cílem je, 
abyste si užili fantastický pocit, který poskytuje teplo plamene v naprostém bezpečí. 

 
 

VAROVÁNÍ 
 

Tento návod k použití je nedílnou součástí produktu: ujistěte se, že je 
Vždy u spotřebiče, i kdyby byl převeden na jiného vlastníka nebo uživatele, nebo pokud by 
byl přenesen na jiné místo. Pokud je návod poškozen nebo ztracen, požádejte o další kopii 
místního technika. Tento výrobek je určen k použití pro které byl výslovně navržen. Výrobce 
je osvobozen od jakékoli odpovědnosti, smluvní i mimosmluvní, za způsobenou újmu/škodu 
osoby/zvířat a předmětů v důsledku chyb při instalaci, seřízení a údržbě a nesprávného 
použití. 
Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem, který přebírá plnou odpovědnost za 
definitivní instalaci a následné fungování nainstalovaného produktu. Také je třeba mít na paměti 
všechny zákony a to národní, regionální, provinční a městské normy v zemi, ve které byl spotřebič 
instalován, a také pokyny obsažené v tomto návodu. 
Použití spotřebiče musí být v souladu se všemi místními, regionálními, národními a evropskými 
předpisy. 
Výrobce nenese odpovědnost za nedodržení těchto opatření. 
Po odstranění obalu se ujistěte, že obsah je neporušený a úplný. V opačném případě se obraťte na 
prodejce, u kterého jste spotřebič zakoupili. 
Všechny elektrické součásti, které tvoří výrobek, musí být vyměněny za originální náhradní díly 
výhradně autorizovaným poprodejním střediskem zaručující správné fungování. 
 
BEZPEČNOST 
 

 Spotřebič mohou používat děti od 8 let příp. starší a jednotlivci se snížejnými fyzickými, 
smyslovými či duševními schopnostmi nebo potřebných zkušeností pouze pod dozorem nebo 
po obdržení pokynů pro bezpečné používání spotřebiče a pouze pokud rozumí možnému 
vzniku nebezpečí. 

 Generátor nesmí být používán osobami (včetně 

 děti) se sníženou fyzickou, smyslovou a duševní kapacitou nebo kteří jsou nekvalifikovanými 
osobami, pokud nejsou pod dohledem a vyškolení ohledně používání spotřebiče osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. 

 Čištění a údržba uživatelem nesmí být prováděna dítětem bez dohledu. 

 Děti musí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si nehrají se spotřebičem. 

 Nedotýkejte se generátoru, když jste bosí nebo když jsou části těla mokré nebo vlhké. 

 Je zakázáno jakkoli upravovat spotřebič. 

 Elektrické kabely netahejte, neodstraňujte ze spotřebiče, i když je odpojený ze sítě. 

 Doporučuje se umístit napájecí kabel tak, aby nepřišel do kontaktu s horkými částmi 
spotřebiče. 

 Zástrčka napájecího zdroje musí být přístupná i po instalaci. 

 Nezavírejte ani nezmenšujte rozměry větracích otvorů v místě instalace. Nezbytné jsou 
větrací otvory 

 pro správné spalování. 

 Nenechávejte obalové prvky v dosahu dětí nebo osob se zdravotním postižením bez dohledu. 

 Dvířka ohniště musí být za normálních okolností vždy zavřená při fungování produktu. 
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 Když je spotřebič v provozu a je horký na dotek, zejména všechny vnější povrchy, je třeba 
dávat pozor. 

 Před zapnutím spotřebiče po delší době nečinnosti zkontrolujte, zda nejsou přítomny jakékoli 
překážky. 

 Generátor byl navržen tak, aby se automaticky přizpůsoboval konkrétním provozním 
podmínkám. 

 Generátor byl navržen tak, aby fungoval v jakýchkoli klimatických podmínkách. Ve zvlášť 
nepříznivých podmínkách (silný vítr, mrznutí) mohou zasáhnout bezpečnostní systémy, které 
vypínají generátor. Pokud k tomu dojde, kontaktujte technický poprodejní servis a vždy 
deaktivujte pojistku systémů. 

 V případě vznícení kouřovodu použijte vhodné systémy na udušení plamenů nebo požádat o 
pomoc hasiče. 

 Tento spotřebič se nesmí používat ke spalování odpadu. 

 K zapálení nepoužívejte žádné hořlavé kapaliny. 

 Během fáze plnění nepřidávejte sáček s peletami do kontaktu s produkty. 

 Majoliky jsou vysoce kvalitní řemeslné výrobky a jako takové mohou mít mikrotečky, 
praskliny a chromatické nedokonalosti. Tyto vlastnosti zdůrazňují jejich cennou povahu. Díky 
jejich různému dilatačnímu koeficientu produkují praskání, což prokazuje jejich účinnou 
autenticitu. K čištění majoliky se doporučuje používat měkký, suchý hadřík. Pokud se použije 
detergent nebo tekutina, mohla by proniknout dovnitř prasklin a zvýraznit je. 

 PROTOŽE SE VÝROBEK MŮŽE ZAPNOUT AUTOMATICKY DÍKY ČASOVAČI NEBO NA DÁLKU 
POMOCÍ APLIKACÍ, JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO NECHÁVAT JAKÉKOLI HOŘLAVÉ PŘEDMĚTY V 
BEZPEČNOSTNÍ VZDÁLENOSTI UVEDENÉ NA TECHNICKÉM ŠTÍTKU. 

 Díly spalovací komory mohou být vystaveny vnějšímu opotřebení, nemá to vliv na 
funkčnost 

 
BĚŽNÁ ÚDRŽBA 

Na základě vyhlášky 22. ledna 2008 č. 37 čl. 2 se běžnou údržbou rozumí zásahy zaměřené na snížení 
degradace v důsledku běžného používání, jakož i řešení náhodných událostí, které vyžadují první 
zásahy, které však nemění strukturu systému. do kterého se zasahuje nebo jeho zamýšlené použití 
podle požadavků stanovených platnými technickými normami a návodem k použití a údržbě výrobce. 
 
INSTALACE 

Všeobecně Připojení odtahu spalin a hydraulické připojení musí být provedeno kvalifikovaným 

personálem, který musí vydat dokumentaci o shodě instalace v souladu s národními normami. 

Instalatér musí vlastníkovi nebo osobě jednající za něj podle platných právních předpisů poskytnout 

prohlášení o shodě, které je dodáváno s: 

1. návod k použití a údržbě zařízení a součástí systému (jako jsou například kouřovody, 

komín atd.); 

2. fotokopii nebo fotografii komínové plakety; 

3. systémová brožura (je-li k dispozici). 

Instalační technik musí požádat o vystavení potvrzení o poskytnutí dokumentace a musí si jej 

uschovat s kopií technické dokumentace týkající se instalace. Pro instalaci v kondominiu je nutné 

vyžádat si předchozí souhlas správce kondominia. V případě potřeby po instalaci zkontrolujte emise 

výfukových plynů. Pokud je instalováno odběrové místo, musí být vzduchotěsné 
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KOMPATIBILITA 

Neinstalujte v místnostech s nebezpečím požáru. Je také zakázáno jej instalovat v obytných 

prostorách s následujícími vlastnostmi: 

1. kde jsou spotřebiče na kapalná paliva s nepřetržitým nebo přerušovaným provozem, které 

nasávají spalovací vzduch do místnosti, ve které jsou instalovány. 

2. kde jsou plynové spotřebiče typu B určené k vytápění, s přípravou teplé užitkové vody nebo 

bez ní a v přilehlých a propojených místnostech. 

3. kde je deprese měřená in situ mezi vnějším a vnitřním prostředím větší než 4 Pa. 

 Pozn.: Vodotěsná zařízení lze instalovat také v případech uvedených v bodech 1, 2 a 3 tohoto 

odstavce 

INSTALACE V KOUPELNÁCH, LOŽNICÍCH A STUDIOVÝCH BYTECH 

Instalace v koupelnách, ložnicích a studiových bytech je povolena pouze pro utěsněné nebo uzavřené 

krbové spotřebiče s odváděným spalovacím vzduchem odváděným zvenčí 

UMÍSTĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ VZDÁLENOSTI 

Opěrné plochy a/nebo body musí mít vhodnou kapacitu, aby unesly celkovou hmotnost spotřebiče, 

příslušenství a krytů. Pokud je podlaha vyrobena z hořlavého materiálu, doporučujeme použít 

nehořlavý materiál k ochraně přední části před jakýmkoli spáleným materiálem, který by mohl 

spadnout při běžném čištění. Aby generátor správně fungoval, musí být ve vodorovné poloze. Boční 

stěny, zadní stěny a nosná plocha podlahy by měly být vyrobeny z nehořlavého materiálu.  
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MINIMÁLNÍ VZDÁLENOSTI (Peletová kamna) 

Instalace vedle hořlavých nebo tepelně citlivých materiálů je povolena pouze při dodržení speciálních 

bezpečnostních vzdáleností uvedených na štítku na začátku návodu (str.2). Pokud materiály nejsou 

hořlavé, musíte dodržet boční a zadní vzdálenost minimálně 100 mm (bez vložek). U výrobků 

vybavených zadními distančními vložkami je montáž na stěnu povolena výhradně na zadní stranu. 

PŘÍPRAVY NA ÚDRŽBU 

Pro provádění mimořádných operací údržby na produktu může být nutné přesunout jej od přilehlých 

stěn. To musí provést technik oprávněný odpojit potrubí pro odvod spalin a poté je znovu připojit. U 

ohřívačů připojených k hydraulickému systému musí být spojení mezi samotným systémem a 

výrobkem provedeno tak, aby v případě, že se autorizovaný technik chystá provést mimořádnou 

údržbu, bylo možné posunout ohřívač alespoň o 1 metr. dále od přilehlých zdí. 

INSTALACE VLOŽEK 

 Při instalaci vložek musí být zabráněno přístupu k vnitřním částem spotřebiče a během odsávání 

nesmí být možný přístup k živým částem. Jakékoli vedení, například napájecí kabel nebo pokojová 

sonda, musí být umístěno tak, aby se při pohybu vložky nepoškodilo a nesmí přijít do kontaktu s 

horkými částmi. Pokud je instalována dutina z hořlavého materiálu, doporučujeme provést všechna 

bezpečnostní opatření uvedená v instalačních normách. 

VĚTRÁNÍ A VZDUCHOVÁNÍ INSTALAČNÍCH MÍSTNOSTÍ 

V případě nevzduchotěsného ohřívače a/nebo instalace musí ventilace respektovat minimální plochu 

uvedenou níže (s ohledem na nejvyšší hodnotu z nabízených): 
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Kategorie Spotřebičů Referenční standard 

Procento části 
čistého otevření 

vzhledem k 
část odvodu spalin 

spotřebiče 

Minimální 
čistá 

otevírací 
hodnota 

ventilační 
potrubí 

Kamna na pelety UNI EN 14785 - 80 cm² 

Kotle UNI EN 303-5 50% 100 cm² 

 

Za jakýchkoli podmínek, včetně přítomnosti digestoří a/nebo systémů řízeného nuceného větrání, 

musí být tlakový rozdíl mezi místnostmi pro instalaci generátoru a vnějškem vždy roven nebo menší 

než 4 Pa.  
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V případě plynových spotřebičů typu B s přerušovaným provozem, které nejsou určeny k 

vytápění, musí mít vlastní větrací a/nebo ventilační otvor. 

 Vstupy vzduchu musí splňovat následující požadavky: 

 musí být chráněny mřížkami, kovovým pletivem atd., ale bez zmenšení užitné části sítě; 

 musí být provedeny tak, aby umožňovaly operace údržby; 

 umístěny tak, aby nemohly být překážkou; 

 Čistý a neznečištěný proud vzduchu lze také získat z místnosti sousedící s místností instalace 

(nepřímé provzdušňování a ventilace), pokud proudění probíhá volně stálými otvory komunikujícími s 

vnějškem. Sousední místnost nelze využít jako garáž, ani k uskladnění hořlavého materiálu nebo k 

jiné činnosti s nebezpečím požáru, koupelnu, ložnici nebo společenskou místnost objektu. 

VÝFUK SPALIN 

Tepelný generátor pracuje v podtlaku a je vybaven výstupním ventilátorem pro odvod spalin. 

Generátor musí mít jediný výfukový systém. Používání kouřovodu sdíleného s jinými 

zařízeními není povoleno. Komponenty systému odvodu spalin je třeba volit podle typu 

instalovaného spotřebiče v souladu s: 

 • UNI/TS 11278 v případě kovových komínů, se zvláštním zřetelem k tomu, co je uvedeno ve 

specifikaci; 

 • UNI EN 13063-1 a UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, UNI EN 1806 v případě nekovových 

komínů. 

 • Délka vodorovného úseku musí být minimální a v žádném případě nesmí být delší než 3 

metry, s minimálním sklonem nahoru 3 %. 

 • Nesmí dojít k více než 4 změnám směru, včetně změny způsobené použitím prvku "T". 

 • Na spodní části svislé části musí být umístěna „T“ armatura s uzávěrem pro sběr 

kondenzátu. 

 • Není-li výfuk zasunut do stávajícího kouřovodu, je zapotřebí vertikální sekce s větrotěsnou 

koncovkou (UNI 10683). 

 • Vertikální potrubí může být uvnitř nebo vně budovy. Pokud je kouřovod vložen do 

stávajícího kouřovodu, musí být certifikován pro tuhá paliva. 

 Pokud je kouřovod mimo budovu, musí být vždy izolován. 

 Kouřovody musí mít alespoň jeden vzduchotěsný vstup pro odběr vzorků spalin. 

 Všechny sekce kouřovodu musí být přístupné pro kontrolu. Š Pro čištění musí být zajištěny 

kontrolní otvory. 

 Pokud má generátor teplotu výparů nižší než 160°C+ okolní teplotu způsobenou vysokou 

výtěžností (kontaktujte techniky), MUSÍ být odolný vůči vlhkosti. 

 Kouřovod, který nerespektuje předchozí body nebo obecně neodpovídá předpisům, může 

uvnitř způsobit kondenzaci.  
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KOMÍNOVÁ ČEPICE 

Komínové uzávěry musí splňovat následující požadavky: 

 • musí mít užitečnou výstupní část, která není menší než dvojnásobná než u 

komínového/potrubního systému, na kterém je instalován; 

 • musí být upraveny tak, aby zabránily pronikání deště a sněhu do komínového/potrubního 

systému; 

• musí být postaveny tak, aby v případě větru ze všech směrů a z jakéhokoli úhlu bylo v každém 

případě zajištěno odvádění zplodin hoření; 

POUZE PRO NĚMECKO 

Výrobek lze připojit ke společnému kouřovodu (vícenásobné připojení), pokud jsou splněny 

požadavky regionálních a národních předpisů, mezi které patří DIN EN 13384-2, DIN V 18160-1, DIN 

18896 a MFeuV-2007 (Muster- Feuerungsverordnung) jsou přísně dodržovány a že místní kominík 

zkontroloval a schválil podmínky instalace. Pamatujte také na následující pokyny, které musí koncový 

uživatel dodržovat: 

 • Zařízení lze ovládat pouze se zavřenými dveřmi. 

 Dvířka a všechna nastavovací zařízení musí zůstat zavřená, když zařízení není zapnuté (kromě 

operací čištění a údržby). 

 

PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI 

Elektrocentrála je dodávána s elektrickým napájecím kabelem pro zapojení do zásuvky 230V 50Hz, 

případně s vypínačem. Zásuvka musí být snadno přístupná. Elektrický systém musí odpovídat 

normám. Je třeba zkontrolovat účinnost uzemňovacího obvodu. Nevhodné uzemnění systému může 

způsobit poruchu, za kterou výrobce nenese odpovědnost. Kolísání napájení o více než 10 % může 

způsobit chybný provoz produktu  
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A - Výstup okolního vzduchu D - Zásobník na pelety H - Reaktivace žárovkového termostatu 

B - Přístup do spalovací 
komory 
a popelník 

E - Přívod spalovacího vzduchu 
I - Zapnuto vypnuto 
pojistka 
napájení 230V 

C - Horní výfuk spalin 
F - Zadní výfuk výfukových plynů J - Přídavný termostat 

vstup TA G - Okolní sonda 
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A - Vývod vzduchu z místnosti F - Výstup vzduchového potrubí Z2 

K - Napájení 230V 
pojistka 
Zapnuto/Vypnuto 

B - Přístup do spalovací 
komory 
a popelník 

G - Zadní odvod spalin 

C - Horní výfuk spalin H - Výstup vzduchového potrubí Z1 

L - Přídavné vedení 
vzduchu Z1-Z2 
vstup termostatu 
Přídavný termostat 
TA vstup 

D - Zásobník na pelety I - Přívod spalovacího vzduchu 

E - Pokojová sonda J - Reaktivace žárovkového termostatu 
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CHARAKTERISTIKA VEDENÍ VZDUCHU (TEOREMA Plus) 

Kamna mají 2 nezávislé vývody pro vedení vzduchu. 
Vzduchotechnické potrubí 1 - 2 je ve výchozím nastavení z výroby povoleno. 
 

Funkce: 

 Průměr výstupu vzduchového potrubí: 2x80 mm 

 Maximální doporučená délka vzduchovodu: 8m 

 Vedení vzduchu s řízenou teplotou 

 Regulaci rychlosti lze nastavit ve 3 režimech: OFF, AUTO, COMFORT 

 Nezávislé vzduchové potrubí s možností zapnutí/vypnutí (on-off) 

 

VÝCHOZÍ TOVÁRNÍ PROVOZ V MODU VZDUCHOVÉHO POTRUBÍ  

Vzduchovody 1 a 2 jsou vždy dodávány ve výchozím nastavení z výroby (jsou k dispozici propojky na 1 
a 2) a postupujte podle nastavení kamen. 
 
- Nejsou nutná žádná nastavení 
 

PROVOZ VE VZDUCHOVÉM POTRUBÍ S TERMOSTATEM NEBO SONDOU (VOLITELNÉ) 

Kamna jsou vybavena dvěma nezávislými motory pro vedení vzduchu. Připojení externího termostatu 
nebo teplotní sondy (NTC 10K) ve vstupech 1 a 2, umístěných v zadní části kamen, umožňuje ovládat 
motor vzduchotechnického potrubí nezávisle na kamnech. 
Stačí připojit termostat/teplotní sondu a nastavit požadovanou teplotu. 
Informace o nastavení vzduchového vedení viz kapitola:" Menu - Vzduchové vedení" 
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S POKOJOVÝM TERMOSTATEM (VOLITELNÉ) 
 
Odstraňte propojku na 1 a připojte pokojový termostat v místnosti, kde potřebujete regulovat 
teplotu vzduchovým potrubím 1. 
 
3 režimy ovládání: 
 

PROVOZ VZDUCHOVÉHO POTRUBÍ S OKOLNÍM TERMOSTATEM (VOLITELNÉ) 

SET nakonfigurován 
na OFF 
(nastavení teploty 
není vidět) 

Motor vedení vzduchu zůstane vypnutý, pokud teplota výparů nepřekročí 
normální provozní teploty 

SET nakonfigurováno 
na AUTO 
(nastavení teploty 
není vidět) 

Po dosažení a překročení specifické prahové hodnoty aktivace při uspokojující 
teplotě (UZAVŘENÝ KONTAKT) bude motor vedení vzduchu sledovat nastavení 
kamen. Když je dosaženo teploty nastavené na termostatu (OTEVŘENÝ KONTAKT), 
vzduch motor odtahu se vypne a znovu se zapne, až bude nový požadavek. 

SET konfigurován pro 
KOMFORT 
(nastavení teploty 
není vidět) 

Po dosažení a překročení specifické prahové hodnoty aktivace při uspokojivé teplotě 
(UZAVŘENÝ KONTAKT) bude motor vedení vzduchu sledovat nastavení kamen ale při 
nižší rychlosti než v SET AUTO pro zvýšený akustický/okolní komfort. 
Když je dosaženo teploty nastavené na termostatu (OTEVŘENÝ KONTAKT), 
motor potrubí se vypne a znovu zapne, až bude nový požadavek. 

STEJNÁ PROVOZNÍ NASTAVENÍ PRO VZDUCHOVÉ POTRUBÍ 2 MOTOR 
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SE SONDOU (NTC 10K) 

Odstraňte propojku na 1 a připojte NTC sondu v místnosti, která potřebuje regulovat teplotu 

vzduchovým potrubím 1. 

3 režimy ovládání: 
 

PROVOZ VE VZDUCHOVÉM POTRUBÍ S NTC SONDOU 10KΩ (VOLITELNÉ) 

SET nakonfigurován 
na OFF 
Nastavte 
požadovanou teplotu 
(od 7 do 37 °C) 

Motor vedení vzduchu zůstane vypnutý, pokud teplota výparů nepřekročí 
normální provozní teploty 

SET nakonfigurováno 
na AUTO 
Nastavte 
požadovanou teplotu 
(od 7 do 37 °C) 

Po dosažení a překročení specifické prahové hodnoty aktivace při teplotě 
abyste byli spokojeni, motor vedení vzduchu se bude řídit nastavením kamen. 
Když je dosaženo teploty nastavené v TEMPERATURE, motor vedení vzduchu se 
spustí. Vypněte a znovu zapněte při novém požadavku. 

SET konfigurován pro 
KOMFORT 
Nastavte 
požadovanou teplotu 
(od 7 do 37 °C) 

Po dosažení a překročení specifické prahové hodnoty aktivace při teplotě 
abyste byli spokojeni, motor vedení vzduchu se bude řídit nastavením kamen, ale s 
nižší rychlostí než v SET AUTO pro zvýšený akustický/okolní komfort. 
Když je dosaženo teploty nastavené v TEMPERATURE, motor vedení vzduchu se 
spustí. Vypněte a znovu zapněte při novém požadavku. 

STEJNÁ PROVOZNÍ NASTAVENÍ PRO VZDUCHOVÉ POTRUBÍ 2 MOTOR 

 

 
TA PŘÍDAVNÝ TERMOSTAT (VOLITELNÉ) 
 
Spotřebič je schopen regulovat teplotu v místnosti pomocí přídavného termostatu (volitelný). 
Po zapálení (stisknutím tlačítka 1 nebo v režimu chrono) budou kamna pracovat tak, aby dosáhla 
nastavené hodnoty na termostatu, přičemž se zobrazí WORK (zavřený 
kontakt) na obrazovce. Vestavěná sonda okolí bude automaticky ignorována. 
 
INSTALACE A AKTIVACE: 
 

 Je nutný mechanický nebo digitální termostat. 

 Vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

 Použijte obrázek na straně jako vodítko a připojte dva vodiče 
termostatu (čistý kontakt - ne 230 V!) k příslušným svorkám na zadní 
straně stroje. 

 Znovu připojte napájení ke kamnům. 
 
Kamna jsou nyní správně nakonfigurována.  
Budou fungovat kontrolou externího přídavného termostatu na základě funkce TA. 
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UMÍSTĚNÍ KAMEN 
 
Aby kamna fungovala správně, měla by být vždy umístěna tak, aby byla pomocí vodováhy dokonale 
vodorovná. 
 
POZNÁMKA PRO SPRÁVNÝ PROVOZ 
 
Je třeba respektovat následující pokyny pro správný provoz kamen s peletami: 
Jak za provozu kamen, tak i když se nepoužívají, všechny poklopy (zásobník na pelety, dvířka, zásuvka 
na popel) musí zůstat stále zavřené. Lze je otevřít pouze na dobu nezbytnou k naložení paliva 
a na údržbu. Nedodržení výše uvedeného během provozu způsobí, že displej zobrazí následující: 
 

"ZAVŘETE ZÁSOBNÍK - DVEŘE KAMEN" 
 
Tato indikace znamená, že máte 60 sekund na uzavření poklopu/dvířek a víka 
na pelety. 
 
Po 60 sekundách během zapalování kamna přejdou do režimu "DEPR ALARM“, 
zatímco během normálního provozu kamna půjdou do režimu "CHLAZENÍ STAND 
BY" před automatickým obnovením provozu, jakmile jsou splněny podmínky 
(studená kamna atd.). 
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PELETY A PŘIKLÁDÁNÍ 
 
Pelety se vyrábějí zpracováním dřevěných hoblin, tj. odpadků čistého nenatřeného dřeva z pil, 
truhlářských výrobků a výrobků z další činnosti spojené se zpracováním dřeva pod velmi vysokým 
tlakem. 
Tento typ paliva je plně ekologický, protože se k jeho hutnění nepoužívají žádná lepidla. Ve 
skutečnosti je kompaktnost pelet zaručena přírodní látkou nacházející se ve dřevě: ligninem 
Kromě toho, že jsou pelety ekologické palivo, které nejlépe využívá dřevní zbytky, mají také řadu 
technických výhod. 
Zatímco dřevo má výhřevnost 4,4 kWh/kg (při 15% vlhkosti, tedy přibližně po 18 měsících 
vytvrzování), u pelet je to 5 kWh/kg. 
Hustota pelet je asi 650 kg/m3 a obsah vody se rovná 8 % jeho hmotnosti. Z tohoto důvodu není 
třeba pelety vytvrzovat, aby se získal dostatečný výtěžek tepla. 
Použité pelety musí mít certifikaci třídy A1 podle normy ISO 17225-2 (ENplus-A1, DIN Plus nebo NF 
444 z následující kategorie: „Vysoce kvalitní NF biospalitelné dřevěné pelety“). 
 
UNI EN 303-5 s následujícími vlastnostmi: obsah vody ≤ 12 %, obsah popela ≤ 0,5 % a nižší výhřevnost 
>17 MJ/kg (v případě kotle). 
 
Výrobce doporučuje používat pelety o průměru 6 mm se svými produkty. 
 
 
SKLADOVÁNÍ PELET 
 
Aby bylo zaručeno bezproblémové spalování, je nutné pelety 
uchovávat 
na suchém místě. 
Otevřete víko nádrže a nabírejte pelety pomocí naběračky. 
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
 
Dálkové ovládání lze použít k nastavení hlavních funkcí kamen. 
 

 
 
 

1 Vysílač 7 Nastavení režimu vzduchu 

2 Displej 8 Zámek klávesnice 

3 
zapnout/vypnout kamna (držte 3 
vteřiny) 

9 
Stupně Celsia/Fahrenheita 

4 
Nastavení výkonu 

10 
Jedním stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete 
chrono 

5 

Nastavit zpoždění vypnutí: Tlačítko 
umožňuje nastavit zpoždění vypnutí. 
Pokud například nastavíte jednu hodinu, 
kamna se po nastavené době 
automaticky vypnou. 

11 Reset 

6 Nastavení teploty v pokoji 12 Přihrádka na beterie 
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IKONY DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 
 

 
 
VLOŽENÍ BATERIÍ 
 
Sejměte kryt bateriového prostoru posunutím dolů. Vložte 2 AAA 
baterie.  
Vložte baterie se správnou polaritou (+) a (-). 
Zavřete kryt bateriového prostoru. 
 
Pokud je dálkový ovladač vypnutý z důvodu vybité baterie, lze 
kamna ovládat z ovládacího panelu umístěného v horní části 
kamen. 
Při výměně baterií se ujistěte, že dodržujete symboly vytištěné uvnitř dálkového ovladače. 
 

 
 
RADY A BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO POUŽÍVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 
 

 Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie. 

 Při používání jej nasměrujte na přijímač signálu kamen. 

 S dálkovým ovladačem zacházejte opatrně. Když se nepoužívá, 
umístěte jej na dodané speciální základně. 

 Dálkový ovladač nesmí být ponechán na místě, kde by byl 
vystaven přímému slunečnímu záření nebo v blízkosti zdroje 
tepla. 

 Kvalita signálu může být ovlivněna jinými zdroji IR. 
 
 
Dálkový ovladač je vybaven LCD podsvíceným displejem. Podsvícení trvá 20 sekund od 
posledního stisknutí tlačítka. Po určité době se displej z důvodu úspory baterie vypne (režim 
úspora energie). 
Ovládací funkce se znovu aktivují po vyjmutí dálkového ovladače z jednotky nebo dlouhým 
stisknutím tlačítka. 
 
 
 
 
 



 

24 
 

KONTROLNÍ PANEL 
 

 
 

 
 



 

25 
 

 
 

OBECNÁ VAROVÁNÍ 
 
Rady, které je třeba dodržovat při prvním spuštění výrobku: Během prvních hodin provozu se může 

objevit kouř nebo zápach, ale ty jsou způsobeny normálním procesem „tepelného vniknutí“. Během 

tohoto procesu, jehož délka se mění v závislosti na produktu, se doporučuje: 

- Místnost dobře vyvětrejte 

- Pokud jsou přítomny, odstraňte všechny části majoliky z horní části produktu 

- Aktivujte produkt při maximálním výkonu a teplotě 

- Vyhněte se dlouhodobému pobytu v místnosti 

- Nedotýkejte se povrchů výrobku 

Poznámky: Proces je dokončen po několika cyklech ohřevu/chlazení. Nepoužívejte ke spalování jiných 

prvků nebo látek, než které jsou uvedeny v návodu. 

Před zapnutím produktu je nutné provést následující kontroly: 

- Pokud je určen k připojení k hydraulickému systému, musí být kompletní a plně 

funkční a v souladu s pokyny uvedenými v návodu k produktu a příslušnými platnými 

předpisy. 

- Zásobník na pelety musí být zcela naplněn 

- Spalovací komora a topeniště musí být čisté 

- Ujistěte se, že držák na oheň, popelník a zásobník na pelety se hermeticky uzavírají 

(pokud je v hermetické verzi k dispozici); musí být uzavřeny a v těsnicích prvcích a 

těsnění nesmí být žádná cizí tělesa. 

- Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně připojen 
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- Bipolární spínač (pokud je k dispozici) musí být nastaven do polohy „1“ 

 

NASTAVENÍ PRVNÍHO ZAPALOVÁNÍ 

Po připojení napájecího kabelu na zadní straně generátoru otočte přepínač (pokud je) do polohy (I). 
Spínač se používá k napájení desky generátoru tepla. 
 
Pokud je přepínač v poloze OFF, generátor zůstane vypnutý a na panelu se objeví slovo OFF. 

 
DATUM-ČAS 
 
Tato nabídka umožňuje nastavení data a času. 
 
POSTUP: 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Potvrďte DATE-TIME stisknutím tlačítka 6 a pomocí tlačítek 4 a 5 nastavte den. 

 Pokračujte stisknutím tlačítka 6. 

 Použijte tlačítka 4 nebo 5 pro nastavení a tlačítko 6 pro posun vpřed, pro nastavení dne, 

hodiny, minuty, data, měsíce, roku. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 

 

JAZYK 

Tato nabídka umožňuje výběr preferovaného jazyka. 

Dostupné jazyky jsou: 

italsky - anglicky - německy - francouzsky - španělsky - portugalsky - dánsky - estonsky - chorvatsky - 

slovinsky - holandsky - polsky – česky 

POSTUP: 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí LANGUAGE, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Vyberte jazyk pomocí tlačítek 4 nebo 5. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
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STUPNĚ 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí stupně a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí tlačítek 4 -5 vyberte stupně Celsia nebo Fahrenheita. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 

 
 

 
  
PROVOZ A LOGIKA 
 
Zapalování 
Jakmile byly zkontrolovány výše uvedené body, stiskněte tlačítko 1 na tři sekundy, abyste zapálili 
kamna. Během zapalování kamen kontrolujte plameny po dobu 15 minut. Po dosažení správné 
teploty se kamna přepnou ze zapalování do PŘÍPRAVY. 
 
Příprava 
Během přípravné fáze kamna stabilizují spalování, postupně ho zvyšují, aby následně spustili ventilaci 
a přepnuli do PRÁCE. 
 
Práce 
V pracovní fázi se kamna přepnou na nastavený výkon definovaný uživatelem a vytápí místnost, 
dokud není dosaženo nastavení termostatu. Viz další nadpis. 
 
Nastavení termostatu 
Termostat lze nastavit pomocí tlačítek 4 a 5, od LOW-TA - 7°C - 37°C - HOT. Pokud je hodnota mezi 
7°C - 37°C, kamna kontrolují pokojovou teplotu pomocí sondy na stroji. Po dosažení nastavené 
teploty kamna automaticky sníží výkon, zaručují nejlepší komfort a snižují spotřebu pelet: tento 
proces se nazývá „modulace“. 
 
LOW-TA / HOT 
Pokud je nastavený termostat "LOW-TA" (nastavený pod prahovou hodnotou 7°C), kontrola teploty 
je svěřena kontaktu přídavného termostatu, takže obchází palubní teplotní sondy. 
Pokud je kontakt zavřený, kamna pracují na nastavený výkon. 
Pokud je kontakt otevřený, kamna pracují na minimální výkon. 
Pokud je nastavení na „HOT“ (nastaveno nad 37°C), kamna pracují pouze na nastavený výkon, čímž se 
obejde vnější kontakt a teplotní sonda. 
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Nastavení napájení 
Set Power má 5 provozních úrovní. Výkon lze změnit pomocí tlačítek 2 nebo 3. 
Výkon 1 = minimální úroveň - Výkon 5 = maximální úroveň. 
Stiskněte klávesu 1 pro ukončení a uložení změny. 
 
Automatické foukání 
Během pracovní fáze kamna v pravidelných intervalech čistí spalovací nádobu „automatickým 
foukáním“. 
Po spuštění tohoto postupu se zobrazí zpráva. Během procedury "auto blow" se podávání pelet 
zpomalí a motor spalin zvyšuje. 
Po vyčištění kamna obnoví provoz v normálních podmínkách. 
 
Vypnutí 
Stiskněte tlačítko 1 na tři sekundy. 
Po provedení této operace se spotřebič automaticky přepne do fáze vypnutí a zablokuje přívod pelet. 
Motor odtahu spalin a motor proudění horkého vzduchu zůstanou zapnuté, dokud teplota kamen 
neklesne pod bezpečnostní nastavení. 
 
Znovuzapálení 
Kamna lze znovu zapálit pouze v případě, že teplota výfukových plynů je nižší než nastavená prahová 
hodnota a minimální bezpečnostní doba proběhla. 
 

K ZAPALOVÁNÍ NEPOUŽÍVEJTE ŽÁDNÉ HOŘLAVÉ KAPALINY! PYTEL S PELETAMI 
NESMÍ PŘIJÍT DO KONTAKTU S HORKÝMI KAMNY BĚHEM FÁZE PLNĚNÍ! 
V PŘÍPADĚ POKRAČUJÍCÍ NEMOŽNOSTI ZAPÁLENÍ KONTAKTUJTE 
AUTORIZOVANÉHO TECHNIKA. 
 
PŘEDNÍ VZDUCH 
 
Tato nabídka umožňuje nastavení rychlosti motoru přední ventilace. Rozsah: (komfort, auto). 
Pokud je zvolen komfortní režim, rychlost předního vzduchu se sníží. 
Aby bylo zaručeno účinné spalování, je při provozu spotřebiče na minimální výkon vyloučen přední 
vzduch. 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Potvrďte FRONT AIR stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovaný režim. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
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VEDENÍ VZDUCHU 1 
 
Toto menu umožňuje výběr ze tří provozních režimů pro vzduchové potrubí 1 a regulaci nastavené 
teploty, pokud je připojena NTC sonda na vstupu: OFF - AUTO – COMFORT 
 
POSTUP PRO KONFIGURACI SET: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví AIR DUCTING 1, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Tiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví SET a potvrďte stisknutím tlačítka 6*. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovaný režim. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 
POSTUP PRO KONFIGURACI TEPLOTY: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví AIR DUCTING 1, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví TEPLOTA, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovaný režim. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 
 

VEDENÍ VZDUCHU 2 
 
Toto menu umožňuje výběr ze tří provozních režimů pro vzduchové potrubí 2 a regulaci nastavené 
teploty, pokud je připojena NTC sonda na vstupu: OFF - AUTO – COMFORT 
 
 
POSTUP PRO KONFIGURACI SET: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí AIR DUCTING 2, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Tiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví SET a potvrďte stisknutím tlačítka 6*. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovaný režim. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 
POSTUP PRO KONFIGURACI TEPLOTY: 
 

 Stiskněte klávesu 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí AIR DUCTING 2, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví TEPLOTA, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovaný režim. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 

 
*pokud je připojena teplotní sonda 
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SNADNÉ NASTAVENÍ 
 
Objemová hmotnost pelety je poměr mezi hmotností a objemem pelety. Tento poměr se může 
změnit při zachování kvality pelety nezměněna. Pomocí funkce EASY SETUP je možné dávkovat pelety 
zvýšením nebo snížením předvolby hodnoty. 
V programu pro kamna se dostupné hodnoty pohybují od „– 3“ do „+ 3“; všechna kamna jsou při 
výrobě kalibrována s optimální hodnotou, která je 0 
 
Pokud si všimnete nadměrného usazení na hořící nádobě, spusťte program Easy setup a snižte 
hodnotu na „- 1“; pak počkejte do dalšího dne, a pokud nedojde ke zlepšení, znovu snižte, maximálně 
na „- 3“. 
Pokud je naopak nutné zvýšit dávkování pelet, přepněte podle potřeby tovární hodnotu z „0“ na „+ 1, 
+ 2, + 3“. 
 

NADMĚRNÉ NÁKLADY PELET V HOŘÁKU 
NORMÁLNÍ 
OPERACE 

MINIMÁLNÍ NÁKLAD PELET V HOŘÁKU 

-3 -2 -1 0 +1 +2 +3 

TŘETÍ ROZSAH 
SNÍŽENÍ, POKUD 
JSOU PRVNÍ DVA 
NEDOSTATEČNÉ 

DRUHÝ ROZSAH 
SNÍŽENÍ POKUD 

PRVNÍ JE 
NEDOSTATEČNÝ 

PRVNÍ 
ROZSAH 
SNÍŽENÍ 

(TEST NA 1 
DEN) 

OPTIMÁLNÍ 
VÝROBNÍ HODNOTA 

PRVNÍ 
ZVÝŠENÍ 
ROZSAHU 

DRUHÝ ROZSAH 
ZVÝŠENÍ, POKUD JE 
PRVNÍ 
NEDOSTATEČNÉ 

TŘETÍ ROZSAH 
ZVÝŠENÍ, POKUD 
JSOU PRVNÍ DVA 
NEDOSTATEČNÉ 

 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí EASY SETUP, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí tlačítek 4 -5 nastavte rozsah. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
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Poznámka: Pokud tato nastavení nevyřeší problém usazování pelet ve spalovací nádobě, 
kontaktujte prosím vaše místní servisní středisko. 
 

 
 
 
CHRONO 
 
Tato funkce umožňuje automatické naprogramování zapalování a vypínání kamen. 
Tovární nastavení pro CHRONO je vypnuto. 
Chrono umožňuje naprogramování 4 časových úseků za den, které lze použít každý den v týdnu. 
Pro každý časový úsek je možné nastavit časy zapalování a vypnutí, konkrétní dny aplikace, 
požadovanou teplotu a nastavený výkon. 
Nastavení aktuálního dne a času je nezbytné pro správnou funkci chronometru. 
 
Doporučení 
Před použitím funkce chrono je nutné nastavit aktuální den a čas. Zkontrolujte si proto, zda body 
v podkapitole „DATUM-ČAS“ byly dodrženy. Pro správné použití funkce chrono je nutné ji nejen 
naprogramovat, ale také povolit. 4 časové sloty lze překrývat pomocí nastavení zapalování a času 
vypnutí. Tímto způsobem je možné vytvořit kombinaci časových slotů s různými teplotami a 
úrovněmi výkonu, aniž by se změnil stav kamen. 
 
POZN.: v případě překrývajících se časových úseků zůstanou kamna zapnutá až do posledního 
vypnutí. 
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ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ CHRONO 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte 3, dokud se nezobrazí CHRONO, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Potvrďte AKTIVACI stisknutím 6. 

 Pomocí kláves 4 -5 povolte (ON) nebo deaktivujte (OFF) 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 

 
 
POKUD JE AKTIVNÍ TÝDENNÍ CHRONO NA KONTROLNÍM PANELU, ZOBRAZÍ SE MALÁ IKONA 
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NASTAVENÍ 

 

 DATUM-ČAS 

 JAZYK      Viz kapitola: první zapalování 

 STUPNĚ 

 
DISPLEJ 
 
Tato nabídka umožňuje upravit jas displeje. Hodnoty jsou v rozsahu OFF, 1 až 20. Pokud je nastaveno 
OFF, podsvícení displeje je nastaveno na maximální jas a po 60 sekundách se vypne. Podsvícení lze 
znovu zapnout stisknutím libovolného tlačítka, nebo pokud jsou kamna ve stavu alarmu. 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte tlačítko 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Držte stisknuté tlačítko 3, dokud se nezobrazí DISPLAY, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Použijte tlačítka 4-5 pro nastavení požadované intenzity. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
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STAND BY 
 
Funkce STAND BY, je-li povolena, se používá, když má být vypínání kamen řízeno pomocí přídavného 
termostatu 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte klávesu 6. 

 Tiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Držte stisknuté tlačítko 3, dokud se neobjeví STAND BY, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí kláves 4-5 aktivujte (ON) / deaktivujte (OFF). 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 
 
FUNKCE STAND BY ZAPNUTÁ 
 
Pokud je funkce STAND-BY aktivní (ON), pokud teplota v místnosti překročí hodnotu nastaveného 
termostatu + DELTA T OFF, pak se kamna po nastavené prodlevě vypnou a zobrazí se STAND BY. 
Když je teplota v místnosti nižší než nastavený termostat - DELTA T ON a po případné době ochlazení 
se kamna opět zapnou. 
 
FUNKCE STAND BY VYPNUTÁ (TOVÁRNÍ NASTAVENÍ) 
 
Pokud není funkce STAND-BY aktivní (OFF), překročí-li kamna nastavenou pokojovou teplotu, 
přepnou se na minimální hodnotu a zobrazí se MODULACE. Když je teplota v místnosti nižší než 
NASTAVENÝ TERMOSTAT, kamna se vrátí do provozu na nastavenou hodnotu napájení, zobrazí se 
WORK. 
 
PROVOZ S PŘÍDAVNÝM TERMOSTATEM (VOLITELNÉ) 
 
STAND BY FUNKCE VYPNUTÁ (TOVÁRNÍ NASTAVENÍ) 
Pokud není funkce STAND-BY aktivní (OFF), překročí-li kamna pokojovou teplotu nastavenou na 
přídavném termostatu (kontakt otevřený), přepnout na minimální hodnotu se zobrazením 
MODULACE. Když je pokojová teplota nižší než hodnota nastavená na přídavném termostatu (kontakt 
sepnut), kamna se vrátí do provozu na nastavený výkon a zobrazí se WORK. 
 
STAND BY FUNKCE ZAPNUTÁ 
Když je funkce STAND-BY aktivní (ON), když bylo dosaženo pokojové teploty nastavené na přídavném 
termostatu (kontakt otevřený), kamna se po nastavené prodlevě vypnou a zobrazí se STAND BY. 
Když je pokojová teplota nižší než hodnota nastavená na přídavném termostatu (kontakt sepnutý) a 
po případné době chlazení, kamna se znovu zapnou. 
 

PRO SPRÁVNÉ FUNGOVÁNÍ MUSÍ BÝT TERMOSTAT NASTAVEN NA LOW-TA. 
> VIZ KAPITOLA NASTAVENÍ PŘÍDAVNÉHO TERMOSTATU 
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PŘÍDAVNÝ TERMOSTAT 
 
Pozn.: Instalaci musí provést autorizovaný technik 
 
Je možné regulovat teplotu v místnosti sousedící s místností, kde jsou kamna umístěna; jednoduše 
připojte přídavný termostat postupem popsaným v následující části (doporučuje se umístit volitelný 
mechanický termostat ve výšce od země do 1,50 m). Provoz kamen s externím termostatem 
zapojeným do svorky TA se může lišit v závislosti na tom, zda je nebo není STAND BY funkce 
povolena. 
 
INSTALACE PŘÍDAVNÉHO TERMOSTATU 
 

 Vypněte spotřebič pomocí hlavního vypínače na zadní 
straně sporáku. 

 Vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

 Připojte dva kabely termostatu (čistý kontakt – ne 230 V!) 
na svorce (TA) za strojem. 

 
PRO SPRÁVNÉ FUNGOVÁNÍ NASTAVTE TEPLOTU TERMOSTATU 
URČENÉHO DO MÍSTNOSTI NA LOW-TA 
 
 
DELTA-T 
 
Tato funkce umožňuje nastavit prahové hodnoty hystereze pro zapálení kamen (DELTA-T ON) a 
vypnutí (DELTA-T OFF), používané jako interval úpravy okolní teploty, pokud není řízen externím 
termostatem. Možné hodnoty pro delta t jsou od: 0,5 - 5°C 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte klávesu 6. 

 Stiskněte 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím 6. 

 Stiskněte 3, dokud se nezobrazí DELTA T a potvrďte stisknutím 6. 

 Pomocí tlačítek 4-5 nastavte požadovanou hodnotu. 

 Stiskněte tlačítko 6 pro potvrzení a tlačítko 1 pro procházení menu až na úvodní stránku. 

 
PRVNÍ PŘIKLÁDÁNÍ 
 
Tato funkce umožňuje naplnění šneku a tím usnadňuje první fáze zapálení kamen nebo v případě, že 
je zásobník na pelety prázdný. Když jsou kamna studená a „VYPNUTÁ“, ujistěte se, že byly pelety 
vloženy do násypky a aktivujte funkci FIRST LOAD, potvrďte stisknutím OK.  
Chcete-li zastavit nepřetržité načítání, jednoduše stiskněte 1 na 3 sekundy. 
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RESET 
 
Umožňuje uživateli obnovit všechny upravitelné hodnoty na výchozí hodnoty. 
 
POSTUP:  
 

 Stiskněte klávesu 6. 

 Tiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte tlačítko 3, dokud se neobjeví RESET, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Pomocí kláves 4-5 povolte "ON" / deaktivujte "OFF" 

 Stiskněte několikrát tlačítko 1 pro potvrzení a opuštění nabídky. 

 
SNADNÉ OVLÁDÁNÍ 
 
Funkce umožňuje nastavit dvě hodnoty: 

 OFF (vypnuto – výchozí tovární nastavení) 

 ON (povoleno) 
 
Aktivace (EASY CONTROL = ON) se doporučuje v případě, že dochází k nadměrné tvorbě zbytků 
spalování v kouřovodu při provozu na snížený výkon (viz kapitola VÝFUK KOUŘIN). 
 
Pozor! Je vhodné aktivovat funkci EASY CONTROL pod dohledem kvalifikovaného technika. 
 
POSTUP: 
 

 Stiskněte klávesu 6. 

 Tiskněte tlačítko 3, dokud se nezobrazí SETTINGS, a potvrďte stisknutím tlačítka 6. 

 Stiskněte opakovaně 3, dokud se neobjeví EASY CONTROL, a potvrďte stisknutím 6. 

 Pomocí kláves 4-5 povolte "ON" / deaktivujte "OFF" 

 Stiskněte několikrát tlačítko 1 pro potvrzení a opuštění nabídky 
 
 
 
 

DOPLŇKOVÉ FUNKCE 
 

ZPOŽDĚNÉ VYPNUTÍ 
 
U kamen můžete naprogramovat zpožděné vypnutí. Pokud je například 20 hodin a zpožděné vypnutí 
je nastaveno na 1 hodinu, kamna se vypnou automaticky ve 21 hodin. 
Pokud současně stisknete a podržíte tlačítka 2 + 4, objeví se obrazovka „ODLOŽENÍ VYPNUTÍ“ (toto 
nastavení lze konfigurovat pouze v případě, že kamna jsou ve fázi přípravy nebo práce). 
Použijte tlačítka 4 a 5 pro zvýšení/snížení počtu hodin, po kterých kamna automaticky zahájí fázi 
závěrečného čištění. 
Počet hodin se pohybuje od OFF, 1 až 9. 
Stiskněte P6 pro potvrzení a návrat na domovskou stránku. 
 
Pokud je funkce aktivní, symbol časovače se bude zobrazovat přerušovaně. 1h po nastaveném 
vypnutí je zbývající dobu provozu indikována každou minutu zobrazení obrazovky s názvem 
„ODPOŽDĚNÍ VYPNUTÍ“ a hodnotou „ČAS xx:xx“. 
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UZAMČENÍ 
 
Tato funkce umožňuje zamknout tlačítka displeje (podobně jako u mobilních telefonů). Je-li funkce 
aktivní, při každém stisku klávesy se zobrazí zpráva „KLÁVESY UZAMČENY“., 
 
Chcete-li klávesnici zamknout, stiskněte současně tlačítka 1 a 5, dokud se nezobrazí následující 
zpráva: " KLÁVESY UZAMČENY " 
Chcete-li klávesnici odemknout, stiskněte současně klávesy 1 a 5, dokud se nezobrazí následující 
zpráva: „KLÁVESY ODEMČENY“ 
 
 

 
 
 
 
 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
 
VŽDY DODRŽUJTE ZCELA BEZPEČNĚ POKYNY! 
 

 Ujistěte se, že je napájecí kabel odpojen, protože generátor mohl být naprogramován tak, aby se 
zapínal. 

 Generátor musí být studený. 

 Popel musí být úplně studený. 

 Během čištění produktu zajistěte účinnou výměnu vzduchu v místnosti. 

 Špatné čištění ohrozí správnou funkci a bezpečnost 
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ÚDRŽBA 
 
Pro správnou funkci musí generátor podstoupit běžnou údržbu kvalifikovaným technikem, alespoň jednou 
ročně. 
Pravidelnou kontrolu a údržbu musí vždy provádět specializovaní kvalifikovaní technici, kteří působí v 
v souladu s platnými zákony a pokyny uvedenými v tomto návodu k použití a údržbě. 
 

NECHTE SI KAŽDÝ ROK NECHAT PROVÉST ODTAH SPALIN, KOUŘOVODY A "T" TVAROVKY VČETNĚ REVIZE 
UZÁVĚRŮ A VYČIŠTĚNÍ. POKUD JSOU PŘÍTOMNY, OČISTĚTE TAKÉ ZÁHYBY A VODOROVNÉ ČÁSTI! FREKVENCE 
ČIŠTĚNÍ GENERÁTORU JE ORIENTAČNÍ! ZÁLEŽÍ NA KVALITĚ POUŽITÝCH PELET A DÁLE JAK ČASTO SE POUŽÍVÁ. 

TYTO OPERACE MŮŽE BÝT NĚKDY NUTNÉ PROVÁDĚT ČASTĚJI. 
 

PRAVIDELNÉ ČIŠTĚNÍ NA ODPOVĚDNOST UŽIVATELE 
 
Pravidelné čištění, jak je uvedeno v tomto návodu k použití a údržbě, je třeba provádět s maximální opatrností 
po přečtení pokynů, postupů a frekvenci popsané v tomto návodu k použití a údržbě. 
 
ČIŠTĚNÍ POVRCHŮ A OBKLADŮ 
 
K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní nebo chemicky agresivní čisticí prostředky! 
Povrchy musí být vyčištěny, když jsou generátor a nátěr zcela studené. Pro údržbu povrchů a kovových částí 
jednoduše použijte hadřík navlhčený vodou nebo vodou a neutrálním mýdlem. 
Nedodržení pokynů může vést k poškození povrchu generátoru a ke ztrátě záruky. 
 
ČIŠTĚNÍ KERAMICKÉHO SKLA 
 
K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní nebo chemicky agresivní čisticí prostředky! 
Keramické sklo je nutné čistit, když je sklo zcela studené. 
K čištění keramického skla jednoduše použijte suchý kartáč a trochu vlhkých novin namočených v popelu. 
Pokud je sklo velmi znečištěné, použijte speciální čištící prostředek na keramické sklo. Nastříkejte malé 
množství na hadřík a použijte na keramické sklo. Nestříkejte čisticí prostředek ani jinou tekutinu přímo na sklo 
nebo těsnění! 
 
Nedodržení těchto pokynů může poškodit povrchy keramického skla a způsobit ztrátu záruky. 
 
ČIŠTĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA PELETY 
 
Když je násypka zcela prázdná, odpojte napájecí kabel generátoru, odstraňte zbytky (prach, třísky atd.) 
z prázdné zásobník a poté jej naplňte. 
 
TĚSNĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA PELETY, TOPENIŠTĚ A PROTIPOŽÁRNÍ DVÍŘKA ZARUČUJÍ SPRÁVNÝ CHOD KAMEN. TY 

POTŘEBUJÍ PRAVIDELNĚ KONTROLOVAT UŽIVATELEM. POKUD JSOU OPOTŘEBOVANÉ NEBO POŠKOZENÉ, 
OKAMŽITĚ JE VYMĚŇTE. TYTO OPERACE MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ TECHNIK. 

 
POKUD JE NAPÁJECÍ KABEL POŠKOZEN, MUSÍ JEJ VYMĚNIT SERVISNÍ STŘEDISKO NEBO PODOBNĚ 

KVALIFIKOVANÁ OSOBA, ABYSTE SE VYHNULI MOŽNÝM RIZIKŮM. 
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ČÁSTI FREKVENCE VE DNECH* 

SPALENIŠTĚ (UŽIVATEL) 3 

SPALOVACÍ KOMORA (UŽIVATEL) 7 

VYJÍMATELNÝ POPELNÍK** (UŽIVATEL) 3 

ČIŠTĚNÍ HORNÍ ČÁSTI VÝMĚNÍKU TEPLA (UŽIVATEL) 30 

ČIŠTĚNÍ VÝMĚNÍKU A KONTROLNÍHO PROSTORU (KVALIFIKOVANÝ TECHNIK) 365 

TVAROVKA TYPU T / KOUŘOVOD (KVALIFIKOVANÝ TECHNIK) 365 
* Průměrné použití 8h při max. jmenovitým výkonu 

** Jak často bude popelník vyprazdňován, závisí na řadě faktorů: typu pelet, výkonu kamen, použití kamen a 
typu instalace. 

 
 

 



 

41 
 

 

 
 

BĚŽNÁ ÚDRŽBA PROVÁDĚNÁ KVALIFIKOVANÝMI TECHNIKY 
 
Běžnou údržbu je nutné provádět minimálně jednou ročně. 
Vzhledem k tomu, že generátor využívá jako tuhé palivo pelety, vyžaduje každoroční běžnou údržbu, 
kterou musí provádět kvalifikovaný technik, za použití pouze originálních náhradních dílů. 
Nedodržení může ohrozit bezpečnost spotřebiče a zrušit platnost záručních podmínek. 
Při dodržování plánu čištění vyhrazeného pro uživatele popsaného v návodu k použití a údržbě bude 
zaručeno správné spalování v průběhu času, čímž se zabrání jakýmkoli závadám a/nebo poruchám, 
které mohou vyžadovat následnou technickou pomoc. Na žádosti na běžnou údržbu se nevztahuje 
záruka. 
 
TĚSNĚNÍ, VÍKO ZÁSOBNÍKU NA PELETY, DVÍŘKA, ZÁSUVKA NA POPEL A SPALENIŠTĚ, KONTROLA 
KOUŘOVODŮ 
 
Těsnění zajišťují správné utěsnění kamen a tím i jejich správnou funkci. 
Musí být pravidelně kontrolovány a v případě opotřebení nebo poškození okamžitě vyměněny. 
Tyto operace musí provádět kvalifikovaný technik. 
 
NAPOJENÍ NA KOUŘOVOD 
 
Ročně nebo v každém případě pokaždé, když je potřeba spalinové potrubí vysát a vyčistit. Pokud 
existují vodorovné úseky, musí být zbytky odstraněny, aby nebránily proudění výparů. 
 
VYPNUTÍ (KONEC SEZÓNY) 
 

Na konci každé sezóny, před vypnutím kamen, je vhodné zcela vyprázdnit zásobník na pelety a 
odstranit zbytky pelet a prach vysavačem. 
Dále prosím odpojte generátor od elektrické sítě a pro větší bezpečnost zejména v přítomnosti 
dětí, vyjměte napájecí kabel. 
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A Motor spalin (demontujte a vyčistěte kouřovodu a "t"), v případě potřeby nové těsnění 

B 
Těsnění, zásobník na pelety, kontroly, zásuvka na popel a dvířka (vyměňte a naneste silikon tam, kde je 
to uvedeno) 

C Spalovací komora a výměník tepla (úplné čištění) včetně trubky zapalovací svíčky 

D Zásobník (kompletní vyprázdnění a vyčištění) 

E Zkontrolujte sací potrubí vzduchu a zkontrolujte/vyčistěte mechanický tlakový spínač 

F Vyjměte ventilátor okolního vzduchu a odstraňte veškerý prach a zbytky pelet. 

 

 
 
 

A Motor spalin (demontujte a vyčistěte kouřovodu a "t"), v případě potřeby nové těsnění 

B 
Těsnění, zásobník na pelety, kontroly, zásuvka na popel a dvířka (vyměňte a naneste silikon tam, kde je to 
uvedeno) 

C Spalovací komora a výměník tepla (úplné čištění) včetně trubky zapalovací svíčky 

D Zásobník (kompletní vyprázdnění a vyčištění) 

E Zkontrolujte sací potrubí vzduchu a zkontrolujte/vyčistěte mechanický tlakový spínač 

F Vyjměte ventilátor okolního vzduchu a odstraňte veškerý prach a zbytky pelet. 
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DISPLEJ 

DISPLEJ DŮVOD 

OFF Generátor vypnutý 

START Probíhá startovací fáze 

PELLET LOADING Během fáze zapalování probíhá kontinuální plnění pelet 

IGNITION Probíhá fáze zapalování 

PREPARATION Probíhá přípravná fáze 

WORK Probíhá běžná pracovní fáze 

MODULATION Generátor pracuje na minimum 

FINAL CLEANING Probíhá závěrečné čištění 

STAND BY Generátor je vypnutý a čeká na opětovné zapálení kvůli externímu termostatu 

COOLING STAND BY 
Pokus o nové zapálení se provádí při právě vypnutém generátoru. Když se 
generátor vypne, musíte počkat na úplné vypnutí motoru spalin a poté vyčistit 
hořák. Generátor lze znovu zapálit pouze po provedení těchto operací. 

BLACK OUT STAND BY Generátor se po výpadku proudu ochlazuje. 
Po dokončení chlazení se automaticky restartuje 

AUTO BLOW Automatické foukání je aktivní 

CLOSE HOPPER-STOVE 
DOOR 

Tato indikace znamená, že máte 60 sekund na zavření poklopu/dvířek a víka na 
pelety. 
Po uplynutí 60 sekund přejde kamna během fáze zapalování do režimu „DEPR 
ALARM“, zatímco během normálního stavu 
provozu, kamna přejdou do "COOLING STAND BY" a poté se automaticky 
restartují, když jsou splněny podmínky (studený sporák atd.). 
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ALARMY 

DISPLEJ VYSVĚTLENÍ REŠENÍ 

 

  

 

Označuje přítomnost 
alarmu. 

On: indikuje přítomnost 
alarmu 
Alarm lze resetovat pouze v 
případě, že se motor výparů 
zastavil a 15 
od zobrazení budíku uplynuly 
minuty stisknutím tlačítka 1 
po dobu 3 sekund. 

FUMES MOTOR FAULT Porucha motoru výparů 
Kontaktujte poprodejní 
centrum 

FUMES PROBE Porucha sondy výparů. Contact after-sales centre 

HOT FUMES Vysoká teplota výparů. 

Zkontrolujte nakládání pelet 
(viz „Snadné nastavení“); 
pokud se problém nevyřeší, 
kontaktujte servisní středisko. 

NO IGNITION 

Zásobník na pelety je 
prázdný. 
Kalibrace podávání pelet je 
nedostatečná. 
Rozsvítily se žárovky 
termostatu. 

Zkontrolujte přítomnost pelet 
v násypce. 
Upravte průtok pelet (viz 
„EASY SETUP“). 
Zkontrolujte postup y popsané 
v kapitole „Zapalování“. 
Zkontrolujte žárovkové 
termostaty (viz kapitola 
Resetování) 

NO FLAME 

Zásobník na pelety je 
prázdný. 
Žádné krmení peletami. 
Převodový motor nepodává 
pelety. 
Rozsvítily se žárovky 
termostatu. 

Zkontrolujte přítomnost pelet 
v násypce. 
Upravte průtok pelet (viz 
„EASY SETUP“). 
Zkontrolujte žárovky 
termostatu (viz kapitola 
Resetování) 

DEPR ALARM 

Dveře nejsou správně 
zavřené. 
Zásuvka na popel není 
správně uzavřena. 
Spalovací komora je 
špinavá. 
Výfukové potrubí je 
ucpané/znečištěné 

Zkontrolujte hermetické 
uzavření dveří. 
Zkontrolujte hermetické 
uzavření popelníkové zásuvky. 
Zkontrolujte čistotu potrubí 
spalin a spalovací komory. 

NO IGNITION - BLACK OUT 
Bez proudu během 
zapalování 
fáze. 

Vypněte kamna tlačítkem 1 a 
opakujte postup popsaný v 
kapitole „Zapalování“. Ostatní 
operace resetování by měl 
provádět autorizovaný technik. 

COMMAND AUGER 
ALARM 

Bez proudu během 
zapalování 
fáze. 

Kontaktujte poprodejní 
centrum 
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LIKVIDACE 
 
INFORMACE PRO NAKLÁDÁNÍ S ODPADY ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH SPOTŘEBIČŮ 
OBSAHUJÍCÍCH BATERIE POPŘ AKUMULÁTORY 
 

 
 

Tento symbol, který je použit na výrobku, bateriích, akumulátorech nebo na obalu či dokumentech, znamená, že na konci 
jeho životnosti tento výrobek, baterie a přiložené akumulátory nesmí být sbírány, recyklovány ani likvidovány společně s 
domovním odpadem. 
Nesprávné nakládání s elektrickým nebo elektronickým odpadem nebo bateriemi nebo akumulátory může vést k úniku 
nebezpečných látek obsažených v produktu. Aby se zabránilo škodám na zdraví nebo na životním prostředí, žádáme 
uživatele, aby toto zařízení a/nebo baterií či akumulátory zařazených z jiných druhů odpadů zajistili likvidaci komunální 
odpadovou službou. Je možné požádat 
vašeho místního prodejce, aby sbíral odpadní elektrické nebo elektronické zařízení za podmínek a podle metod stanovených 
národními předpisy, zákony provádějící směrnici 2012/19/EU. 
 
Tříděný sběrného odpadu a recyklace nepoužitých elektrických a elektronických zařízení, baterií a akumulátorů pomáhá 
šetřit přírodu a zaručí, že tento odpad bude zpracován způsobem, který je bezpečný pro zdraví a životní prostředí. 
Pro více informací o tom, jak sbírat elektrická a elektronická zařízení a spotřebiče, baterie a akumulátory, prosím 
kontaktujte veřejný úřad příslušný vydávat příslušná povolení. 
 
 

 



 

47 
 

 
 

 


